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Fizetendő Debreezenben, 
Egész évre . . . . . . - • • 2 i r t 
Fél évre * » 

Községeknek 62 kr. éri postadíj előleges 
beküldése után ingyen. 

Egyes szám ára 4 kr. 

Sze rkesz tő ség i és k i a d ó i i r o d a : 
Rózsa-tér 16-dik sz. házban, (kenyér-piacz, • 

Vilmos sörcsarnoka szomszédságában.) 
. Kéziratok vissza nem adatnak. / 

, DDHicniin 

TÁRSADALMI ÉS VEGYES TARTALMÚ HETILAP 

Hirdetési d i j a k : X 
Ifégy-IiasfebOB petit sorért 5 kr; tobbssö-1 rinél 4 kr. 
Nagyobb és többszöri hirdetéseknél nagyon 

kedvező engedmények tétetnek. 
Bólyegdij: minden beigtatásért külön 30 kr. 
„Hyiltté>"-ben megjelenő közlemény 

minden petit sora 15 kr. 
Hirdetések és előfizetések helyben a kiadói 
hivatalnál, Osáthy Fer. és Társa, Telegdi 
K. Lajos és László Albert könyvkereske­
désében, Budapesten : Goldberger A. V., 
Blockner J,, Eckstein Bernát és Haasemtein 
és Vogler, Bécsben, Prágában Haasemtein 
és Vogler, A. Oppelik, Sehaleck JET, és 
Parisban, Hamburgban és Majnái-Frank­
furtban : Q. L. Daube és Mosse Budolf 

hirdetési intézetében fogadtatnak el. A 

Az 6Y. ref. lelkészválasztág. 
Debreczen, 1895. július 6, 

Lelkészválasztási ügyben annyi czikkely, 
mint a mostani debreczeni ev. ref. lelkészválasz­
tás alkalmából bizonyára sehol nem jelent! 
meg. 

És ez igen szomorú jelenség; mert a 
lelkészválasztásnak illő volna az ügy magasz 
tosságához képest magasztosán, hitünk elveinek 
megfelelő puritánizmussal egyszerűen hitbeli 
meggyőződés alapján megtörténni. 

Soha egyháztanács és hivek közt ily el­
térés még nem volt lelkészválasztás ügyében, 
40 egyháztanácsos erőnek erejével rá akar a 
3—4000 választó nyakára sózni egy egyént, 
kit 2—3 egyénen kivül senki sem ismer, hirből 
pedig azt tudjuk róla, hogy ellensége volt a 
debreczeni lelkészeknek, a főiskolánknak, sőt 
hitelveink alapigazságának is. 

Most se mondhatjuk vallásos életünket] 
valami megnyugtatónak és szerencsés állapot­
ban levőnek; a templomok üresek, papjainkkal 
alig érintkezhetik a hivek nagyobb része s 
most azt tapasztalja, hogy egy lelkész meg­
választásánál sajnálatos személyi érdekek haszna 
forog fent, mely néha nevetséges, néha pedig 
sajnálatra méltó a megkönnyezésig. 

Irtuk már, hogy ne feszítsék tovább a, 
húrt, mert elszakad. A hivek türelme fbgyaté-j 
kán van és erősen boszankodik, hogy a válasz 
tdtt elöljáróság alaposan rászolgál komikus 
intézkedéseivel a kikaczagásra. 

Törvény nyel és esperessel ugy játszanak, j 
mint macska az egérrel s most erősen sürgetik, 
hogy ne parancsoljon a Kábán lakó esperes a 
nagy és fényes debreczeni egyháznak, hanem 
legyen külön debreczeni egyházmegye, a mi 
ellen nincs is kifogásunk s reméljük is, hogy 
nem soká meg lesz, deiha nem ugy áll a dolog, 
hogy a kabai pap esperes is lévén, neki mint a 
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Mondjátok meg: hol keressem 

Ha nem tudom föltalálni 
E világon ? 

Nem keresve rátalálok 
Majd a sírban ? 

Oh Istenem I hát boldogság 
Már csak itt van ? 

Hiszen nekem olyan kedves, 
Szép az élet! 

Mert, ha vágyam és reményem 
Semmivé lett: 

Boldogságra újra vágyik 
E tört kebel, 

S feled bút, bajt, ha parányi 
Gyönyörre lel. 

Itt keresem, s találom föl 
Boldogságom. 

Ezen a sok gonddal teljes 
Szép világon. 

S majd, a.kiket lenn a földön 
Hőn szerettem: 

Mint boldogot fognak látni 
Az — egekben I 

^ _ Oláh © y ő r g y . 

Váratlan fordulat. 
— Tragoedia több részben, — 

-* Prolog. 
Morgó Balambér háza. Kerek asztal, mellette a 
derék Morgó és a sok bájjal ékes Morgóné. Szörnyű 
hőség. Morgó dühében verseket olvas, nemes házas­

társa nagyokat sóhajt. 
M o r g ó n é : Morgó meghalok! 
B a l a m b é r bámuló arczot vág, 

törvény őrének és végrehajtójának a leg: 
szigorúbban hűséggel engedelmeskedjünk. 

Furcsa lett volna, ha a nagy tiszán-tüli 
egyházkerület kis falun lakó püspökének meg­
tagadta volna az engedelmességet! Mert a püs 
pök nem mindig jutott be debreczeni papnak, 
a mi elég öreg hiba volt. 

De lehetett volna a debreczeni egyház­
megye esperestjét papnak hozni, de nem hoz­
ták, hát biz akkor tűrni kell, hogy Kábáról 
dirigál. 

No de a vége az a dolognak, hogy az 
egész papi hivatal üres és a sok szó-beszéd 
miatt üresen marad a jóságos Isten tudja, hogy 
meddig. 

Yégre is hát mi a törvény ? Az a mit az 
esperes beszél. Tessék törvényes alapra állani 
és megejteni páráza t utján a papválasztást, 
melyre nagy szükség van. 

Engedjük azt az egyént idejönni, a kit a 
hivek többsége kivan, mert végre is azért van 
a templom, hogy ott a hivek kedvelt papjaikat 
hallgassák s nem azért, hogy üresen tátongva 
tegyen tanúságot a kor bűnei felől. 

Ny . 

A házi ipar. 
Debreczen, 1895. július 6. 

— A nőipariskoia kiállítása alkalmából. — 
(X.) A házi ipar fogalmát a nagyközönség 

rendesen összetéveszti a nép iparfogalmával; itt 
nem magyarázható a nagy közöny, melylyel a közép^ 
osztály minden, az ipar terjesztését czélzó mozgal­
mat fogad. S mivel a nép házi iparképen fakanál 
faragással, kosár kötéssel, fonással s más effélével 
foglalkozik, a középosztály visszariadva a durva 
munkától, tétlen marad, s hangos panaszkodással; 
sóbajtozza: „pusztulunk, veszünk!" 

Valóban pusztulunk, veszünk! Leginkább e 
sóhajjal fejezhetjük ki azt az erkölcsi és anyagi 
romlást, mely az álszégyenból fakadt munkátlanság 
miatt, mely szerint jó házból való nőnek pénzért 
dolgozni szégyen, — épen nemzetünk középosztá­
lyában szedi legsűrűbben áldozatait. 

M o r g ó n é : Oh jaj, e szörnyű meleg. Igen, 
már is szédülök, heves főfájás, jaj Istenem! mi lesz 
belőlem ? Ez a Debreczen, akár valami pokol fiók­
üzlete, oly hőség uralkodik. Balambér, édes Ba­
lambér, szeretsz-e engem? 

B a l a m b é r a furcsa logikai Összefüggést 
meg nem értve, rosszat sejt. Aggodalmasan lihegi: 

— I-igen. 
M o r g ó n é : Oh, édes Balambér, a Balambé-

rok között a legkiválóbb, fürdőzni szeretnék. Tudod, 
megyek Bártfára. Ott van pompás levegő, szép 
park, biztosan visszanyerem egészségemi De külön­
ben, tudod mit, majd ha jön a doktor, megkérdez­
zük, nem javasolja-e, hogy egészségem helyreállítása 
végett e fürdőt meglátogassam. 

A doktor szerelme. 
Dr. Czinczér szeretett. A szerelem tárgya 

Morgóné volt." Mikor őt látta, megfeledkezett nagy 
számú halottairól, kiket művészete a sírba jutta­
tott, nem godolt a bus-komor hitelezőkre, kik min­
den nap siralmas nótákat zengtek az ő hosszas 
adósságairól, mit sem törődött a l e j á r t vál­
tóival. 

Morgónét imádta. Szerző, az imádatot tovább 
ecsetelni feleslegesnek tartja. Vagy kérem, ki ne 
lenne szerelmes bele,"ha meglátná. 

Morgóné mit sem tudott Dr. Czinczér ur 
lázas sóhajairól, melyeket az ég féle repített. 6 
csak azt látta, hogy at doktor ur nagyon megbámulja 
minden nap: gondolta, talán fürkészi, — mint jó 
doktor, — egészséges-e arezszine, vagy sem. 

Dr. Czinczér ur egy nap újra eljött. De Mor­
gónét nem találta otthon. Éppen látogatóba ment 
valamelyik barátnőjéhez. 

Egyszerre dr. Czinczér lehajolt. Oh, nem egy 
bankó után, mely kétségtelen jól esett volna, de 
egy gyűrődött levél után. I 

A házi ipar keresetképessé teszi a nőt a nél­
kül, hogy női hivatásától elvonná, És e szerint 
a házi ipar alatt nem csupán azt a háznál végzett 
munkát értjük, melylyel házi szükségleteinket házi 
készitménynyel, vagyis termeléssel elégítjük ki, 
hanem azt is, melyet kereskedés által értékesíthető 
tárgyak előállítására fordítunk. 

Mivel azonban a női munka termékét sem 
a házi szükségletek fedezésére fordítva nem látjuk, 
sem vele a kereskedésben nem találkozunk: vilá­
gos, hogy nőink munkaereje tétlenül hevert. 

Ennek mentségéül felhozzák, hogy eddig 
hiányzott a női munka értékesíthetésére alkalmas 
piacz. 

A kik azt állítják, megfeledkeznek arról, hogy 
az á r ú t e r e m t i m e g a piaczot és nem meg­
fordítva. 

így fejlődött a nép házi ipar termékeinek 
piacza is. 

A nép dolgozott, elébb csak szükségleteinek 
kielégítése czéljából. Majd tul adott fölöslegén s 
készítményei forgalomba jöttek. Nem képzelhetjük 
ugyan, a legszorgalmasabb munkálkodás mellett 
sem, hogy rövid idő alatt gazdagsággal cserélhessük 
fel eddigi nyomorúságunkat; de kétségen kivül szá­
mítunk arra, hogy türelmes fáradozásunk jutalma 
lassanként az emelkedő családi jólét és vagyonos­
ság lesz. 

. Nem tekinthetjük a házi ipari foglalkozást 
megélhetésünk egyedüli forrásának, de bátran 
merjük állítani, hogy önfentartásunk biztos segéd 
eszközévé válhatik; á családfő gondjait tetemesen 
könnyítheti, a minthogy a női munkálkodást csök­
kenti akkor is, ha csak a házi szükségletek meg 
teremtésére szorítkozik is, — a midőn czélja nem 
a szerzés, hanem a megtakarítás. 

A házi ipar fejlődése és terjedése az által is 
hat a vagyonosodásra, hogy az egyes családok jó 
létét emeli, részben pedig az által, hogy a közmű­
ipar és gyár fejlődését előkészíti s igy a házi ipar] 
nemzetgazdászati szempontból k é t s z e r e s e n 
fontos. 

És hogy mind ez igy van, arra rájöttünk a 
női ipariskola kiállítása alkalmából is, mely valóban 
dúsgazdag volt és meglepő. 

Látjuk, hogy nőink akarnak és tudnak dol­
gozni. Egyes munkák, mintha tündérujjak által 
jöttek volna létre oly s z é p e k és gyönyörűek 
voltak. 

De a mi még mindig hiba az nem egyéb, mint 
hogy állandó, biztos és könnyen férhető piacza 
nincs a házban dolgozó nők készítményeinek. 

Ezt kell megteremteni, erre van égető szük­
ség és ha látják a nők, hogy munkálkodásuknak van 
eredménye, munkakedvük élénkülni s a vagyonoso-
dás gyarapodni fog. 

Irodalom és művészet. 
— P á r t o l á s r a niólíó fo lyó i ra t a Székely 

Sámuel szerkesztésében megjelenő politikai heti­
szemle. Magyarország ez egyetlen komoly irányú 
politikai hetilapja, mely fényes kiállítás, gazdag és 
változatos tartalom, magas étikai és szellemi színvonal 
tekintetében vetekedik a külföld legkedveltobb heti 
revue-ivel. E lap tágyilagos és független magatartásá­
val rövid idő alatt irányadó politikai köreink első 
rangú orgánumává küzdötte fel magát. Közgazdasági, 
társadalmi, irodalmi és művészeti rovata a magyar 
társadalom elitéjének igényeit szolgálja. Klubboknak, 
kaszinóknak és olvasó köröknek pedig nélkülözhetet­
len s állandó becsű heti lapja. Hetiszemlére felhívjuk 
a müveit és előkelő olvasó közönségnek becses 
figyelmét. 

— A fürdő k ö z ö n s é g n e k a legmelegeb­
ben ajánljuk a „Képes Családi Lapok" ez. szépiro­
dalmi és ismeretterjesztő heti lapot, mely tartalmas 
voltánál, nem különben szép képei és divattudósitásai 
folytán minden müveit egyén számára nélkülözhetet­
len szórakoztató ós szellemi élvezetet nyújt. A leg­
utóbbi 27. számban elbeszéléseket és költeményeket 
irtak: Ábrányinó Katona Klementin, Kempelen Far­
kas, Juhász Sándor, Nagy Károly, Tolnai Lajos, 
Szendrőy H. Cyrill, Hajdú József, Mihályi Hugó és 
Rudnyánszky Gyula. A „Képes Családi Lapok" kiadó­
hivatala mindenkor utána küldi rendes előfizetőinek a 
lapot, habár nyári tartózkodásukat többször változ­
tatnák is. Mindezek daczára a „Képes Családi Lapok" 
előfizetési ára egész évre 6 frt, félévre 3 frt, negyed 
évre 1 frt 50 kr. Kiadóhivatal Budapest Vadász-
utcza 14. sz. 

— Sze less A d o r j á n l ap ja . A sajtóperei­
ről ismert „Olvasd", a melynek most is Szeless Ador- " 
ján a főszerkesztője, érdekes részleteket közöl Szeless 
külföldön való üldöztetéséről. Az „Olvasd", mint heti 
lap be lévén tiltva, most csak havonkint egyszer 
jelenik meg ós előfizetési ára félévre 1 (egy) korona. 
Az előfizetés Budapestre Régi-posta-utcza 4. sz. a. 
kiadóhivatalba küldendő. A ki áprilistól kezdve fizet 

A levél. 
Dr. Czinczér elég indiscrét volt a levelet el­

olvasni ; sejtette az ő szerelmes szive, hogy az ő 
imádottjához, Morgónéhoz intézhette azt valaki, 
Csakugyan. Az ő czimére szólt: 

„Aranyosom! 
Nagyon örvendek, hogy találkozunk majd a 

fürdőn. Igen, én Bártfára megyek s pompás dolog 
lesz, ha te majd megkérded a doktor urat, meg­
kérdezed tőle, hogy nem de ön is Bártfát javasolja? 
A doktorok mindig előzékeny emberek, ő kétség­
kívül igenlőleg fog nyilatkozni. Mily boldog per-
ezeket fogunk tölteni. Az ostoba Morgó csak izzad-

Ijon itt a városbán. $ 
Csókol 

A l a d á r o d . " 
A doktor szive megmozdul. 

Dr. Czinczér olyan arczot vágott, a minőt a 
jobb nevű tragikusok- szoktak. Azután igy filo­
zofált : 

— Nem, én nem engedhetem, hogy Morgóné-
val más töltsön boldog napokat. Ha én nem szeret­
hetem, ne szerethesse más sem. Azért sem fogom, 
ha tőlem kérdi Bártfát javasolni. 

A „várat lan fordulat". 

Ugy lön. A doktor ur másnap megjelent újra. 
Morgó ur el volt mélyedve egy lap olvasásába, 
Morgóné pedig hizelegve fordult a doktor úrhoz: 

— Édes doktor ur, nem de egészségem hely-
állítására Bártfa volna a legüdvösebb ? 

Erre már Morgó ur is feleszmélt. Figyelt. 
A doktor gondolkodó arczot vágott. Azután 

felelt : 
— Nagysád, én nem javasolhatom, éppen nem 

javasolhatom, óh mert látja, nagysád antirestentikus 

hyperendériának idült nervostikus mimrzitásában 
szenvedvén, B á r t f a éppen ellenkező hatást 
szülne. . 

Aztán pathetikusan hozzátette: 
— Nem! én nem engedhetem egy b á j o s 

pacziensem vesztébe rohanni! 

Morgó ur , a szerető férj. 
Morgó ur e szavak hallatára a doktor ur előtt 

ráborult nejére. Azután könnyeket hullatott, mi­
közben zokogta: 

— Oh édesem, nem küldlek hát Bártfára, 
hiába mondod, kéred. A te egészséged több előttem. 
Igen, elmegyünk más fele a hova a doktor ur 
mondja, s motit már én is veled megyek. Inkább 
szabadságot kérek, de nem hagylak el. 

Morgóné kénytelen volt mosolyogni. Oh, ha a 
dús érzésű Morgó ur az ő szivébe láthatott volna, 
milyen boszankodást látott volna a doktor iránt, ki 
a kedves találkákat ugy semmivé tette s mellé 
mellette lesz bármely fürdőn is a drágalátos Ba­
lambér. 

Finálé. 
A doktor ur meg volt elégedve magával. Ugy 

tőn, mint bölcs Salamon akart tenni a gyermekkel, 
kit a két anya eléje hozott. Azt mormogta a bajusza 
alatt : 

— Sem neked drága Aladár ur, sem nekem, 
de a derék Balambérnak jusson a mennyek országa, 
a bájos Morgóné. 

A s z e r z ő é s z r e v é t e l e : Jelen czíkk 
megzenésítése vagy színre alkalmazása csakis libe­
rális érzelmű férfiaknak van megengedve. 

¥ á r a d i Ö d ö n . 
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elő, megkapja az elkobzott áprilisi számot is, a mely-j 
ben foglaltatik d*. Takáts Zoltánnak most máT fel­
mentett ozikke: „Pusztuljon el a Henoai-saobor". 

HÍREK. 
Nyár elején. 

Urak, úrfiak! Baj van! 
Fogyatékán vannak a raktáron tartott airek. 

Semmi skandalum, semmi hecc. A város kihalt A 
világ fürdőzik, a kávéházak, kaszinók üresek. Az 
országgyűlés szünetel. A zavargó honatyák haza 
mentek kaszálni, aratni, délutáni álmot aludni; 
nagyobb fajta heccre igazán semmi kilátás nincs, 
A pesti lapok is soványak szenzációban, mint a héti 
szűk esztendő. Mi tagadás benne: itt az uborka­
szezon. 

Önökhöz fordulok tehát névtelen, de becsüle­
tes munkásai a sajtónak, szenderedjenek föl t, 
levelező urak, szedjék elő a sutból a seprőtollat és 
kihegyezve a néhai gunár büszkeségét,' Írjanak fris­
sen sült tudósításokat. 

Végre is csak uborka-szezonban is történik 
valami; ha nincs hir, csináljanak önök valami cécót, 
heccet, hogy lehessen miről irni. 

Ezzel nem azt akarjuk mondani, hogy szöktes­
sék el a harangozó feleségét, vagy hogy párviadal­
ban kaszabolják le a kántor urat; hanem például 
azt — házasodjanak meg, igy aztán lesz egy 
hymenhir; az esküvőjük alkalmával adakozzanak 
az egyház javára, kész egy jótékonysági hir. 

Ha nem tudnak megegyezni az asszonynyal, 
indítsák meg az eljárást és a pikáns válóperről] 
expressz levélben tessék tudósítani; fogjanak min­
dent az —anyósukra. Ez az alkalom majd egy pari 
anyós-vicc föltalálására fog késztetni. 

Alakítsanak fogpiszkáló-, szivarvég-, bélyeg-, 
meggy- és cseresznyemag-gyűjtő egyletet és 
s p o r t r o v a t élénkítése végett sürgönyileg 
referáljanak arról, hogy a kugli-versenyen ki ütött 
legtöbb pakon-birót. Küldjenek gyászjelentést a 
sertések elhunytáról, alakítsanak műkedvelő tár­
sulatot és adják elő Sekszpir besubickolt. 

Szóval csináljanak kérem a mi tetszik, csak 
egyet ne tegyenek, ne írjanak verset a „Tavasz"-
hoz és „ősza-höz, mert annyi eszünk van nekünk 
is, hogy tudjuk, mikor: 

Beköszöntött már a tavasz 
Zöldellik a finom sóska, 
Sóskát enni megy a ravasz 
Juliska és a bus Jóska. 
És mig szedi zöld mezőben 
A legény a finom sóskát, ' 
Addig a sóvárgó Julcsa 
Megcsókolja a bús Jóskát. 

Azt is tudjuk, hogy mikor elsápadnak a fa­
levelek, lehull a fáról a baraczk, mikor megérik a 
csicsóka, hát akkor ősz van és ilyenkor teljesen 
felesleges nekünk ilyenféle költeményt beküldeni: 

Es' ax eső, itt az ősz. 
Bus a kedvem, szwem bősz. 
Nem sokára jő a tél, 
A mely mindent lekefél, 
Zöld erdőket berkeket, 
És vézna gyermekeket. 

Szóval uraim, csak prózálarirják «meg tudó­
sításaikat, de azt azután minél gyakrabban és minél 
kimerítőbben; mert tessék elb'inni: ebben az 
uborka-szezonban oly epedve vá'rjuk a vidéki leve­
lezők sorait, mint harcztéri tudó/sitást. 

Epedő szeretettel várja, saraikat a 
Sze rk . 

— I s t e n i t i a z t e l e t e k . Vasárnap, július hó 
7-én az ev. ref. templomokban a következők tar­
tanak hitszónoklatot: a nagytemplomban Ferenczi: 
Imre s. lelkész, a kistemplomban Dicsőn József] 
lelkész* a Kossuth-utczai templomban Könyves T. 
Kálmán lelkész, az ispotályi templomban Nagy; 
Gyula vallástanár. — A Szent-Anna-utczai rom. 
kath. templomban reggel 7 órakor Heilinger József 
árvaházi felügyelő tart csendes misét, 8 órakori 
pedig Tarkányi Péter elemi iskolai igazgató. 9 óra­
kor Molnár Kálmán tartja az énekes szent misét, 
utána szintén ö mond egyházi beszédet;fél 12 óra­
kor Pálfy Béla misézik. Délután 3 órakor litánia 
lesz s 4 órakor a rózsafüzér társaság tartja meg 
rendes ájtatosságát. — Az ágost. hitv. ev. templom­
ban vasárnap d. e. 10 órakor Móhr Béla s. lelkész 
tart istenitiszteletet. 

— F e l h í v á s az 1896-iki ezredéves országos 
kiállítás kereskedelem, pénz- és hitelügyi csoportja, 
érdekében. Az 1896-iki ezredéves országos kiállítás; 
kereskedelem-, pénz- és hitelügyi csoportjában több; 
régi irodai és üzleti helyiség bemutatása van tervbe 
véve. Hogy ez lehetőleg híven és teljesen legyen1 

eszközölhető, első sorban a régibb czégek segítsé­
gére de ezeken kivül mindazoknak a közreműködé­
sére' van szükség, a kiknek birtokában vannak a 
régebbi időktől egyes berendezési és fölszerelési | 
tárgyak (asztalok, székek, állványok, czégtáblák,1 

dobozok, csomagoló papírok és vásznak, mértékek 
stb.) vagy nyomtatványok (számla-, árjegyzék-, kör­
levél- etiquette-minták, plakátok, váltók, érték­
jegyek stb.) Száz meg százféle tárgyról van itt szó, 
a melyeket felsorolni, de megjelölni sem lehet, a 
melyek azonban bármi jelentékteleneknek látszas­
sanak az emiitett czélra használhatók, sőt szüksé­
g e k . ' Fölkérjük ennélfogva mindazokat, a kik ily 

a csoport intéző bizottságának vállal­
kozását elősegíthetik, szíveskedjenek azokat az 
ezredéves országos kiállítás igazgatóságának Buda­
pest, városliget „az Y. csoport számára* mielőbb 
rendelkezésre bocsátani. Budapesten, 1895. évi 
[június hó 20-án. — Az 1896-iki Ezredéves országos 
kiállítás kereskedelem-, pénz- és hitelügyi csoport­
íjának elnöksége: Falk Miksa s. k. orsz. képviselő. 
Lukáes Antal s. k. a főrendiház tagja. 

— B a t y u b á l . A „debreczeni iparos ifjuí 
önképző egylete" folyó július hó 7-kén, vasárnap, a 
nagyerdei polgári lövölde melletti fenyvesben, pénz­
tára alapja javára szigorúan zártkörű b a t y u 
m u l a t s á g o t rendez. Belépti-dij személyenként 
1 frt,mely csupán a fér f iak á l t a l fizetendő; 
nők részéről a meghívó belépti-jegyül szolgál Ked' 
vezőtlen idő esetén a lövölde épületben fog a 
mulatság megtartatni. Kezdete d. u. 6 órakor, A 
figyelmes rendezőség tudatában lévén annak, hogy 
Debreczenben e mulatság miben álltát illetőleg aj 

nem bir kellő tájékozottsággal, ugyan 
azért minden egyes meghívóhoz egy zöld szinü 
papírlapocska mellékeltetett, melyben a jelzett mu­
latság mikénti lefolyása van megírva. Az ételt a 
nők szolgáltatják. 

A k a t h . z á r d a . A zsidó templom helyén 
épülő zárda megnyitását dr. Wolafka Nándor püspök 
a millenáris évre halasztotta el, miután nem akarja 
a még ki nem száradt épületben a növendékek 
egészségét veszélyeztetni annyival is inkább, mi 
után az építkezéssel különben is megkéstek. A 
Temesvárott székelő „Iskola-nővérek", valamint 
Schlauch Lőrincz bibornok és dr. Wolafka püspök­
höz intézett levelében szintén óhajtandónak tart­
ják, hogy a zárdát csak az 1896. év szeptember 
havában nyissák meg. A zárdában különben az 
„Iskola-nővérek" fogják a nevelést eszközölni. 

— A d e b r e c z e n i „Ot thon" irók és hír­
lapírók körének művész-estélye iránt, melyet f. hó 
13-dikán rendeznek a „Margit"-fürdőben, élénk 
érdeklődés mutatkozik a társadalomban. A művész-
estély érdekes és változatos műsorával egyébként 
méltán fölkeltheti az érdeklődést. Az „Ot thon" 
előkészítő bizottsága szokott társas összejövetelét 
az „Angol-királynő" éttermében csütörtökön este 
megtartotta. 

A m ü v é s z e s t é l y m ű s o r a : 
1. „Nyitány". Előadja Magyari K, zenekara, 
2. „Prolog". I r t a és szavalja Jánossy Zoltán ur. 
3. „Szózat". Énekli a debreczeni dalegylet. 
4. „Hegedű szóló". Cremonai hegedűs operá­

ból. Előadja Galyasi Paula k. a. 
5. „Ária". Hunyady László operából. Énekl: 

Németh János ur. 
6. „Magánjelenet". Előadja Mándoki Béla ur. 
7. „Non torno". Tit to Mattéitól. Énekli Ga­

lyasi Paula k. a. 
8. „Népdalok". Énekli Sáfrány Lajos ur. 
9. „Fehér Othello". Vígjáték 1 felvonásban. 

Előadják: Püspöki Imre ur, Kiss I rén k. a., Galyasi 
P a u l á k , a. és Krémer Jenő ur . 

10. „Csak ne nagyon". Kettős a „Bánya­
mester" operettéből. Éneklik Galyasi Paula k. a. és 
Németh János ur. 

11. „Népdalegyveleg". Énekli a debreczeni 
dalegylet. 

Az énekszámokat zongorán kisérik Dr. Ko-
máromy Sándor és Dr. Forray András urak. 

F é n y e s e s k ü v ő folyt le szerdán d. u. 
5 órakor Fischbein Ignácz nádudvari nagybirtokos 
Széchenyi-utczai házában. Bájos és müveit leányá­
nak, Ilona k. a.-nak ekkor esküdött örök hűséget 
Meisels Vilmos gazdálkodó, nádudvari lakos. Az 
esküvőn a vőlegény és menyasszony családján kivülI 
számos rokonok és* tisztelők voltak jelen. Az eske-
tési szertartást Krausz Vilmos főrabbi végezte, 
szép magyar beszédet intézve a boldog ifjú párhoz. 

K a t o n a k ö t e l e z e t t e k figyelmébe. A 
katonai ügyosztály felhívja azon ifjakat, kik Debre^ 
czenben és ahhoz tartozó tanyákon születtek, hogy 
összeírás végett e hó 15-ig jelentkezzenek, mertl 
ellenkező esetben pénzbüntetéssel sulytják őket, 

— D i n n y e ! A kései nyár kedves gyümölcse 
a dinnye már megjelent a piaczon, de csak a Kon­
dor Lajos Kossuth-utczai boltjában kapható a töké­
letesen érett s zamatos izü gyümölcs. A korai 
dinnyék nagy keresletnek örvendenek. 

— V á l t o z á s a s z e r k e s z t ő s é g b e n . A 
„DEBRECZEN" szerkesztőségében nagy változásj 
történt. Kosa Barna a felelős, Szinay Gyula a fő­
szerkesztő és dr. Bakonyi Samu főmunkatárs vissza­
lépett. A f. szerkesztő dr. Nagy Zsigmond tanár, 
lapunk volt szerkesztője. 

— E s k ü v ő k . Rosenberg Adolf kedves le-
Etel k. a. esküvője Weisz Samu úrral f. évi 

íjufius hó 7-én d. u. 4 órakor lesz az örömapa sajátj 
házában (Frohner szálloda). — Bernstein Lajos 
szintén holnap, vasárnap vezeti oltárhoz Buda-
Pesten Morgenstern Róza k. a.-t. Legyenek meg­
elégedettek. 

— „Ot thon" k á v é h á z . Fényes kávéházat 
rendezett be Vilmos Ferencz a Sas-utezai sörcsar­
noka mellett a legnagyobb áldozatkészséggel. Pom-

uj biliárdok, fényes bútorzat stb. ajánlják az 
elsőrangú kávéházat, mely az „Otthon" nevét fogja 
viselni. Ma szombaton nyílik meg, remélhetőleg 
élénk érdeklődés mellett. 

Ba l l épés . Egy építészeti irodában alkal­
mazott fiatal ember főnöke helyett pénzeket vett! 
föl s anyagokat adott el, a pénzt a saját czéljaira 
fordítva. Az építész feljelentésére az önként jelent­
kezett s beismerésben volt vádlott elzáratott, de 
ma már szabadon van és a volt főnök irodájában 
tovább dolgozik. 

A sze re lméér t . Uhr Arnold helybeli 
fiatal vasúti tisztviselő, cs. és kir. tart. hadnagy 
szivén lőtte magát s hosszabb vívódás után meg­
halt. Tettének oka, hogy egy helybeli kedves, szép 
leányt szeretett, a kinek kanonok nagybátyja nem 
engedte, hogy r. kath. vallású hugocskája egy 
lutheránus vallásúhoz menjen. A leány szerette az i 
ifjút, a szülék pedig nem ellenezték a frigyet. Most; 
egy meghalt s egy összetört sziv az áldozat. 

— Meze i J á n o s a magyar vidéki daltársu­
latok buzgó és magyar érzelmű igazgatója jól szer­

vezett társulatával most városunkban időzik s a 
Koroná"-faan mulattatja a közönséget. Mezei a; 

magyar dal szolgálatában állván, szívesen ajánljuk 
a pártfogásba. 

— B ö v i d h i r ek . Dr. W o l a f k a Nándor 
három hétig távol lesz városunkból, egy somogy-
megyei faluban szünidőzik. — J e n e y György tör­
vényszéki biró, kir. táblabíróvá neveztetett ki Deb-
reczenbe. — Mamuz i c h Lázár szabadkai polgár­
mester városunkban időzött s V e e s e y Imre 
tanácsnok vezetése mellett megnézte a középüle­
teket. 

— I n g a t l a n o k fo rga lma . (A debreczeni] 
kir. törvényszék, mint telekkönyvi hatóságnál.) 
Június 13—28-ig. 

Debreezen szab. kir. város képviseletében: 
Simonffy Imre kir. tan. polgármester megvásárolja! 
Gzeglédi András és neje Polgári Mária Kossuth-u. 
2624. sz.a. lakosoktól, ezeknek majorsági földjüket! 
3979 írtért. 

Hatvani Mthály és neje Szabó Zsuzsanna! 
megvásárolják Székely Istvánné Varga Juliánná 
Vendég-u. 3336. sz. a., úgyis mint Varga János. 
Gbor és József kiskorú gyermekei term. és törv, 
gyámjától ezeknek Uj-kerti 598 Q öl területű, 
szőllőbirtokukat a rajta levő pajtával és tartozékai 
val együtt 550 írtért. 

Tőrös Pál és neje Béres Juliánná megvásárol­
ják TörÖs János és neje Szabó Juliánná Téglás­
kerti lakesoktól ezeknek Téglás-kerti földjüket 400 
forintért. 

Csanak István és neje Erdődi Erzsébet meg­
veszik Liptai József és neje Borbély Juliánná 
Kisuj-u. 1733. sz. a. lakosoktól ezeknek 3 hold 
területű ondódi földjüket 850 írtért. 

Kolozsi János és neje Szabó Juliánná meg­
vásárolják Papp Sándorné Medgyaszay Eszter debr. 
lakosoktól ezeknek Téglás-kerti szőllőjüket tarto­
zékaival együtt 850 írtért. 

Szabó Mihály Kisvárad-u. 2104. sz. a. lakos 
megveszi Vágó Mihály né Pataki Zsuzsanna Vendég-
utczai 3355. sz. a. lakostól ennek Tóczós-kerti 
szőllőjét 900 írtért. 

Nagy Gábor Csokonai-u. 1384. sz.a. lakos meg­
vásárolja Nagy Juliánná férj. Kovács Lajosné 1163. 
szám alatt lakostól ennek üj-kerti szőllőjét 600 
forintért. 

Varga István ajándékképen átruházza felesége 
Nagy Juliannára ondódi földjének íele részét 1000 
frt értékben. 

Polgári Márton szappanos mester Csapó-u 
416. sz. a. lakos ajándékképen átruházza felesége 
Nagy Eszterre ujosztásu földjének fele részét 1000 frt 
értékben. 

Papler Ferencz és neje Angyalos Irma meg­
veszik Angyalos Tódor jelenleg büdszentmihályij 
lakos kereskedőtől, ennek p.-elep-kösülyszeg-álom' 
zugi tanya birtoka egyötöd részét 1200 írtért. 

Debreezen szab. kir. város ajándékozás jog 
czimén átruházza a m. kir. államkincstár (dohány­
jövedék) részére az úgynevezett Sóház telket 2 
hold 300 Q öl, illetve 2504 Q öl területben. 

Pető József és neje Nagy Juliánná Csapó­
kert 137. sz. a. lakosok eladják örök áron Csapó­
kerti szőllőföldjüket Kokas Mihály és neje Seres 
Máriának Csapó-kert II. járás 193. sz. a. lakosok­
nak 500 írtért. 

Harsányi Sándor és neje Kállai Erzsébet meg­
vásárolják Bőr István és neje Szegedi Juliánná 
1304. sz, a. lakostól ezeknek 16 hold 1250 Q öl 
területű ondódi földjüket, 5000 írtért. 

Tikász István és neje Szabó Zsuzsanna mag­
veszik Czeglédi Józseftől ennek Varga-kerti szőllő-
földjéből 310 D ölet 300 írtért. 

Oláh György és neje Szabó Erzsébet Homok-
utcza 2943. sz. megvásárolják Czeglédi József debr. 
lakostól, ennek Varga-kerti szőllőföldjéből 201 Q 
öl területet 240 írtért. 

Padlovics György és neje Körösi Mária meg­
vásárolják Czeglédi Józseftől, ennek Varga-kerti 
szőllőföldjéből 207 Q öl területet 240 írtért. 

Papp János és neje Kiss Krisztina Csapó­
kerti lakosok megvásárolják Erős József úgyis mint 
kiskorú Erős József 2738. sz: a. lakosoktól, ezeknek 
135 Q öl területű szőllő földjüket 580 írért. 

Pávay László és neje Pózsa Erzsébet 2280. 
sz. a. lakosok megvásárolják özv. Udvarhelyi Ká-
rolyné sz. Sáska Mária, Udvarhelyi Erzsébet Kovács 
Józsefné, Udvarhelyi Géza debreczeni és dr. Udvar 
helyi Károly fótbi lakosoktól, ezeknek ujosztásu 
tagbirtokukat a rajta levő épületekkel, továbbá] 
ezeknek kaszáló birtokukat 16500 írtért. 

Láng Adolf és neje Jajtelesz Karolin Csapó­
kerti lakosok megvásárolják, Tasi Ferencz és neje 
Német Julianna debreczeni lakosoktól ezeknek 
Csapó-kerti szőllőjüket 950 írtért. 

— V e t ő m a g v a k . ( M a u t h n e r Ödön 
t u d ó s í t á s a . ) — Vörös hóhéréból és luczernábólj 
vajmi kevés, burgundi takarmányrépamagból pedig I 
egyáltalán mi sem fogyott. Ellenben tarlórépamagnak 
felette élénk kereslete van és gazdák által nagy 
mennyiségben lön vásárolva. A természetes rétek az 
utóbbi gyakori esőzések által bő termést Ígérnek, mi­
nek következtében a mesterséges takarmány nyeré­
sére szolgáló, most vethető magvaknak, nevezetesen i 
mustárnak, esibehurnak, biborherének stb. meg­
csappant a kereslete és a mi fogyott, csak nyomott i 
áron volt elhelyezhető. 

Jegyzések nyers áráért 100 kilónként Budapesten: 
Lóhere 60—65 frt. 
Luczeraa 48—52 „ 
Biborhere 24— „ 
Muharmag 24— „ 
Pohánka 9.50 „ 
Mustármag 10— „ 
Ösibehur 10— „ 

Árpa m. 5.80 5.70 5.60 
Zab » 6 50 6.30 6.30 
Tengeri „ 7 . - 6.90 6.80 
Köles „ 7-50 .— . _ 
Köleskása „ 13.-- .— .— 
Burgonya „ 3.90 .— .-— 

S z a r v a s m a r h a és l ó v á s á r . 
Ló felhajtatott 440 db, eladatott 200 db. 

Marha felhajtatott 750 db., eladatott 400 db. 
S e r t é s v á s á r . 

Felhajtatott 790 db., eladatott 430 db. Ára 
sovány sertés páronként egy évesig 15—25, más­
félévesig 25—35, két évesig 35—45, öreg 46 60 
frt. Kövör sertés kilója 46—48 kr. Az üzlet élénk. 

H ű s á r a k . 
Marhahús egy kiló 42, 44,54,56, (kóser) 60 kr. 

Borjúhús 56—60 kr. Sertéshús 56 — 60 kr. Juhhús 
24—28 kr. Szalonna métermázsa'46—50, háj 
50—52 frt. 

T ű z i f a : 1 öl tölgyfa 12 frt, nyárfa 7 írt. 
Felvágatás 2 frt —kr, szállítás 1 frt 20 kr. 

H a p s z á m á r a k . 
Férfi ellátással 70, ellátás nélkül 1 frt 10 kr, 

nő ellátással 60 , ellátás nélkül 80 kr.— — kr. 
Gyermek ellátással 45, ellátás nélkül 50 kr. 

K i s l u t r i . 1895. július hó 3-án. 
Brüni 90 13 89 11 5 

A szerkesztésért felelős 
a kiadótulajdonos: Z i c h a r m a n H e r m á n . 

Y1JLTTJEM. 
F o w i á r d selymet 60 kr tö l 3 frt 35 

kr ig méterenként — japáni, chinai, stb. a legújabb 
mintázattal és színekben u. m. fekete, fehér, és 
színes Henneberg selymet 35 k r tó i 14 frt 65 
k r ig méterenkint sima, csikós, koczkázott mintá-
üottakat damasztot stb. (mintegy 240 külömböző 
minőségben és 2000 szin és mintázattal stb. posta­
bér- és vámmentesen a házhoz szállitva és min­
tákat küld posta fordultával: Henneberg G. 
(cs. ós kir.udvari szállitó) selyenigyára Zürich­
ben. Svájczba ezimzett levelekre 10 kros és leve­
lezőlapokra 5 kros bélyeg ragasztandó. Magyar 
nyelven irt megrendelések pontosan elintéztetnek. 

Vese, h ú g y h ó l y a g , h i l g y ö a r a 
és köszvényfoáii tal inak ellen, továbbá 
a l égző és emész t é s i szervek h i i r a t o s 
bántalmainál, orvosi tekintélyek által a 

L i t M o i i - f o r r á s 

Salvator 
sikerrel rendelve lesz 

H ú g r y k a j t ó h a t á s ú ! 
Kellemes izü! Könnyen emészthető 1 

Kapható ásványvizkeresfcedésekben és gyógyszertárakon. 
A Salvator-forrás :gai£íi:ósága Eperjesen. 

toktikm 
Dupla-

M a c k Henrik,egyedü! 
!gyártmánya Uim Duna metlettj 

_ggyj^iLgyJgtójajj.feltaláló: Mack Henrik Ulm a. 0. 
a legegyszerűbb és leggyorsabb mód g a l l é r o k a t , k é z e -
í ö k e t stb. csekély fáradsággal tigy keményíteni, boarv 
M ? oly szépek, mint ha ujak volnának, "&g$ 

k i z á r ó l a g abban all, hogy 
ü a c k d u p l a k e m é n y í t ö j é i f e S 

kemenj iAjuk azokat 
Aki egyszer használta" mindig csík ezt alkalmazni 

Mindenütt kapható 3, 10 o<5 20 ki"i]c ros ( •numMaii 
Foraktai osztrák mig\iioi>)/i^ ILS/P 'P" 

Voith Gotflieb, Bécsben HZ,!, 

Érdemjel a chicagói világkiállításiéi. 

göEWipAPHMliíliffli 

SUCHARD 
NEUCPJ£LÍ5LHW£!?}' 

Debreczeni piacz. 
föahona á r a k . 1895, július hó 2-án. 

Felső Közép Alsó 

Búza 
Kétszeres 
Rozs 

mm. 

7! 

ár 
7.— 
5.90 
5.60 

ár 
6 80 
5.80 
5,40 

ár 
6.60 
5.70 
5.30 

mmmmmmmmmvmmm* 
Üzlettárs 

kerestetik egy fiatal tevékeDy kereskedő I 
15,000 frt töke betéte mellett, egy régi j 

és jó hirnevü kiviteli üzlethez. 
Bővebbet a kiadó-hivatalban. (182)2—Bf 

mmmwmtmmmwwmm 



DEBEEGZEN-NAGTViÜíADI ÉRTESÍTŐ. 

üj üzlet! üj üzlet! 

Van szerencsém a n. é. közönség becses 
tudomására hozni, hogy jelenlegi sörcsarnokom 
mellett, egy a fővárosi modern ízlés szerint 
berendezett kávéházat fogok f. év i j ú l iu s 
hó 9-én k e d d e n 

„0 T T H 0 N" 
czimmel megnyitni, elsőrendű zenekarnak közre­
működése mellett. 

Az udvart kellemes nyári kertté alakítot­
tam át és főgondom leend a reggeli kávé jó 
minőségére. Kilencz órától zóna-reggeli és 
folyton friss csapolású kőbányai Dreher-féle 
„Korona-sör" lesz kapható. 

A n. é. közönség becses pártfogását kéri 

Vilmos Ferencz 
(195.) 1—? a Sas-utczán. 

AGENTEN 
und P r i v a t - P e r f l o n e n die 
Bekaimtsehaffc habén werden auf-
genommen zur Uebernahme von 
Bestellungen, auf neue P a t e n t -
A r t i k e l überall leicht absetzbar, 
Hohe Provision und bei definitiver 
Anstellung f i x e r 0 e h a l t zu-
gesichert. Ofierten mit 5 kr. Retour-
marke (auf Antwort) unter Chifre 
F r a i z F o k o r a y , P r a g , 
1050/11. (191.) 1 — 5. 

Az embernek nincs az 

EGÉSZSÉGÉNÉL 
drágább kincse, miért is az, a ki uj vagy idült 

gyomor-, bél-, tüdő- vagy mellbaj, 
valamint minden 

I M F " b e l s ő " b a j b a n ; m^f§ 
és pedig: sárgaság, székrekedés hányin­
ger, szédülés, ájulás, Mbüfögés, arány-
ér, epetolulás, máj- és altesti bántalmak, 
vértolulás a fej- vagy szívhez, köhögés, 
nehéz lélegzés, rekedtség, éjjeli izzadás, 
vérköpés, nyilalás, álmatlanság, szív­
dobogás, köszvény, vagy csúzban szenved, 

biztos sikert ér el az 
E g é s z s é g ! R e g u l a t o r á l t a l . 
Ára használati utasítással 2 kor. (1 írt). 
Postán küldve láda és fuvarlevélért 40 fillérrel 

C20 kr.) több. 
Szétküldés a vidékre csakis a 

„HATTYÚHOZ" ez. gyógyszertárból, 
BUDAPEST, TI., Szabolcs-utcza 32. sz. 

(76) 15—20. 

i KIADÓ BOLT* 8 
gH folyó évi november 1-től elfoglalható Z 
j | (Czegléd) KosBUth-utcza 2155 ik FZ. a. # 
2 házban, szemben a színházzal és gyógy- 9 
m szertárra), a hol é r t e k e z n i lehet, m 
9 (178.) 3—? • 

r • ' \i 

aSlegmegbizhatóbb 
elso-rendü gyárakból: 

II ELSŐ KÖZVETÍTŐ- ÉS TDDAKOZO-lNTfilEt 
1ICHERMAN H. irodája, Rózia-tér 16-ik sz. a. 

l ö Ö - sss . t e l e f o n . áLLLoxxiéLS. 
|€rőzmalom jó forgalmú, haszonbérbe ki­

adó, esetleg üzlet nagyobbitás ezéljából 
társ kerestetik. (468.) 

|Kiadó tanya-föld. A Szepesen 5 nyilas 
tanya-föld épületekkel haszonbérbe ki­
adó. Értekezhetni irodámban. (272.) 

Kosztosokat kedvező feltételek mellett 
vállal egy hivatalnoknő Lakik Darabos-1 
utczán. (273.) j 

Borkereskedés jó menetű, helyben, ked-| 
vező feltételek mellett eladó. 

Egy szerény igényű, az alföldi viszonyok­
kal is ismerős, jelenleg egy nyuga t 
magyarországi elsőrendű gazdaságban] 
alkalmazásban lévő nőtlen (izr.), magyar­
óvári gazdasági akadémiát végzett, 10 évii 
gyakorlattal biró gazdatiszt, uj évre állá-| 
sát változtatni óhajtja. 

UZSOK gyógyfürdő. 
(Ung megyében 56S méi magasan a tenger szine fölött) 

¥asass á s v á n y v í z , m e l e g fürdők, fenyőfürdők, m a s s a g e , 
v i l l amozás , kitűnően berendezett h i d e g v i z g y ó g y i n t é z e t . 

Uzsoknak magas fekvése, por- és szélmentessége, üde levegője, fenyves erdei nagy 
klimatikus jelentőséget is biztosítanak e gyógyfürdőnek. A gyógytényezők nagy számát ás 
értékét tekintve, gyógyjavalataink igen kiterjedt: vérSKÜkség, sápkor , v á l t ó l á z , á l t a l á n o s 
testi gyengeség, a légzö- és emésztö-szervek hurutus bántalniai, hólyaglmrut, 
idegMntalmak, ideggyengeség és női bajok azok a betegségek, melyek ellen ajánlható. 
Comforttal (ágyneművel) is berendezett olesó, tágas szobák; 2 jó vendéglő, hol mérsékelt áron 
étkezhetni étlap szerint, vagy bérletben teljes élelmezés heti ára 10 f o r i n t 50 k r a j e z á r , 
II-dik osztály 8 f o r i n t 4 0 k r a j e z á r . 

Vasúti állomás (Ungváron át) N a g y - B e r e z n a , hol a fürdőigazgatóság kónyelmeB hintói 
(2 frt személyenként) és mérsékelt áru bérkocsik állanak a fürdővendégek rendelkezésére. 
Posta, távírda helyben. Fürdőidény: május 20-tól szept. 15-ig. (188.) 2—6. 

J^^^^^SSSS^^^^S í 

jégszekrények, 
önműködő 

fagylaltgépeket, 
minőségül 

ssódavis késsülékeket, 
tükrözött ker t i golyókat, sodrony bori tókat 

és szabadalmazott (i*5.) 10—52. 
L E G Ú J A B B BEFÖ36Ö Ü V E G E K E T 

a legnagyobb választékban jés legjutányosabb árak mellett 
ajánl ;<•; vmmm 

üveg, porczellán, 
lámpa, háztartási 

konyhaeszközök és 
díszárúk nagykereskedése 

Ü E B i R E O ^ I B I S r , F ő p i a c ^ 1 9 0 0 . 
1 

Ifj. Pájer József I 
Debrecsen, Főpiacss. 

Ajánlja dúsM berendezett ü¥eg?porczellán, lámpa s konyhaeszközok 
gyári nagy raktárát. 

'A tavaszi Idényi*e: Jégszekrényeket, kerti üveggolyókat, fagylalt-gépe­
ket, hűtőket, czinlemez festett dézsákat, YÍZkannákat, vedreket, széllámpá'kat. ; 

Berndorfi alpacea- és ehiiiaezfíst evőeszközöket, eredeti gyári áron, 20 évi ; 
jótállás mellett. j 

Vendéglői és kávéházi berendezéseket minden ahoz való kellékeket, 
pontos méret eredeti gyári árakkal. 

Függó-, szalon- és álló-lámpáim, mind, villany égőkkel kipróbálva, eredeti 
gyári áron. 

A-z a l an t so ro l t c z i k k e k e t a k i t ü n t e t e t t á r a k k a l meg: fo ly ton 
s z o l g á l h a t o m * ú g y m i n t : 
1 darab csiszolt borospohár szalag diszszel 6 kr. 

csillag 
vizes 
boros 
vizes „ „ 
borosüveg szalag 

boros esillag 

12 
16 
40 
52 
60 
75 

5 
„ majolika ozsonnakés 10 

1 pár feketekávés csésze fajange . . . . . . . . . . . , . 1 0 
1 darab 6. sz. Garlsbadi kávés készlet 17 darab 3 frt 50 

thea 
moeca 
asztali 

, tálczával 
aranynyal 

4 
3 
6 

12 . 
3 

50 

50 
50 „ báló szoba ampel diszes 

Vidéki megrendeléseket a legpontosabban teljesítek, menyasszonyi kelengye bevásárlásnál \ 
csomagolást nem számítok, úton történhető károkat megtéritek. 

144.) 10 
Ifj. PÁJER JÓZSEF, 

Debrecizen, Föpiacz. 

38 kitüntetés, 
közte 14 

tisztelő ok­
levél és 18 
aranyérem. 

Számos bizo 

nyitványa 

az első orvosil 
tekintélyek­

től. 

Gyári védjegy; 
A mezei és erdőgazdasági kiállításon Bécsben 

1890. és a nemzetközi kiállításon egészségügyi 
szempontból 1891-ben a legmagasabb kitüntetés­
sel a tisztelet oklevéllel ismerőleg dijaztatott. 

Henr i Nestlé-féle 
gyermekliszt 

25 évi eredmény. 
Újszülött gyermekek, kik anyjuktói kevesebb 
vagy épen semmit sem tudnak szopni, a Nestlé-
féle g-yermekliszt által előnyösen helyet­
tesíthető. 

Utasítások, a melyekben számtalan bizonyít­
ványok vannak, az első orvosi tekintélyektől a 
kontinensen, lelenczházak és gyermekkórházak, 
foglaltatnak, kívánatra ingyen küldetnek. 
Egy doboz Henr i Nestlé-féle gyer­

m e k liszt 90 kr. 
®gy doboz Henvi Nestlé-féle sű r í t e t t 

t e j 50 kr. 
Központi főraktár : 

Ausztria-Magyarország számára: 
I " . B E R L Y A K , 

^ . . Bécs, Kaglergasse M *• 
Eladás minden gyógyszertárban és anyag ke­
reskedésben. Helyben G E R É B Y F Ü L Ö P 

füszerkereskedésében. (161.) 3~? 

Magyar királyi államvasutak. TMetYezetőség Debreczenben. 
19,747. szám. 
II. 1895. 

P á l y á z a t i h i r d e t m é n y . 
A m. kir. államvasutak debreczen-m.-szigeti vonalán levő ZKirátl-yliáLEsst állomáson létesítendő, alább megnevezett építmények 

összes munkáinak előállítására ezennel nyilvános pályázat hirdettetik, melyre a verseny feltételek szerint felszerelt és felbélyegzett ajánlatok 
legkésőbben f- é " v i j -uű l - i i s 3aó ^ 0 - á s . r x 3 déli 12 óráig a magyar királyi államvasutak debreczeni űzletvezetőségének titkárságánál 
benyújtandók. 

Később érkező ajánlatokat nem fogunk figyelembe Tenni. 
A létesítendő munkák a következők : 
1. Két egyenként 50 m2 alapterületű földszintes vizállomási toldalék épület. 
2. Egy 150 m2 alapterületű földszintes fűtőházi irodaépület (194)1—1 
3. Egy 32*5 m. bosszú szabványos szénraktár. 
4. Egy 54 m2 alapterületű favázas lámpakamara. 
5. Egy 255 m2 alapterületű favázas vonatkísérő és munkás laktanya. 
6. Egy 102 m2 alapterületű és alápinczézett földszintes szertárépüíet 
7. Egy 15'5 m. átmérőjű mozdonyforditó korong alapzata és padozata. 
A végrehajtandó munkálatokra vonatkozó tervek, részletes költségszámítások és a szerződési tervezet f. évi július hó 10-dikótől 

kezdve a magyar királyi államvasutak debreczeni űzletvezetőségének pálya fentartási és építési osztályában, valamint a Huszton levő osztály-
mérnökségnél a .hivatalos órák alatt megtekinthetők és ugyanott az ajánlati költségszámítások és az ajánlati szöveg megszerezhetők. Az aján­
latok borítékai következő felírással látandók el: 

„Aján l a t a - k i r á lyháza i é p í t m é n y e k m u n k á i r a / 
Bánatpénz fejében legkésőbben folyó évi július hó 19-én délelőtti 11 óráig 1200, azaz egyezerkétszáz forint teendő lé készpénzben, 

vagy állami letétekre alkalmas értékpapírokban, az előbb említett űzletvezetőség gyüjtőpénztáránál. A készpénzben befizetett bánatpénz után 
kamat nem követelhető. 

Az értékpapírok számitandók a budapesti, illetőleg a béesi tőzsdén legutóbb jegyzett, 14 napnál nem régibb utolsó napi árfolyammal, 
de soha névértéken felül. A beérkező ajánlatok el, vagy el nem fogadósa iránt az űzletvezetőség fentartja magának a szabad döntési jogot. 

Debreczen, 1895. július hó 6-kán. 
(ütánnyomat nem díjaztatik.) B g m . Ü L * # . 5 1 S l e t V e S i S e t Ö i l é ^ 



DEBREGZEN^áGYTÁRADI ÉRTESÍTŐ: 

Legjobb poloskák 
bolhák, 

konyhaférgek, 
molyok, parasiták| 

a házi állatok 
ellen. 

csodálatos hatású! öl, mint semmi más szer 
mindenféle férget és azért mint egyedüli a maga nemében kerestetik és dicsértetik. 

Ismertetőjelei: 1. bepecsételt palaczk. 2. „Zacherl" név. 
IKIa-plisLtóls: Debreczenben : 

Bornyása József, Havas József, Parti Ferenez, 
Csanak József, Klein Bernát, Radeczky József, 
Csicsó Lajos, Kohn Testvérek, 
Bentsch Albert, Kohn Henrik, 
Bömök Béla, Kohn Lajos, 
FélegyházLJiiiws, Kontsek Géza, 
Francsics és Jóna, Kovács Mihály, 
Fritsch Károly, Kun József, 
Ganovszky Lajos, Leidcnfrost Armm, 
Geréfcy Fülöp, Lusztig Károly. 

Berettyó-Újfaluban: Karakas Imre, ifj. Weiszberger Ignáez. 
Er-Mihályfalván: Pollák Móricz. 
Hajűn-Böszörményben: Gemeinbeek József. 
Hajdu-Hánáson; Schlachta János. 
Hajdu-Szoboszlón: Kiss Pál, Korner, Béla. 
Püspök-Ladányban: Tariczky Endre utóda Mihályi. 
Tisza-Füreden : Schön Jakab, üngar Arthur uraknál. 

Baics Gyula, 
Kickl József Zelmos, 
Rosenthal Bániéi, 
Roth Antal, 
Szabó Zsigmond, 
Szentkirályi Tivadar, 
Tóth Béla gyógyszerész, 
Tóth Sándor, varga Lajo 

(126.) 7—10. 

Kitüntetve 
orsz. kiállításon 

1885. 
Budapest. 

Rétav és Benedek =**•*• 
V országos Nőipar 

előbb s * 
wmmm r mI kiállításon 1891. 

K R I S Z T A és T á r s a . Budapest 
Egyházi felszerelések, misemhák és zászlók gyára. ^ 

v Budapest, 17. Lípót-utcza 21. sz. 
Aiánlia a t ez. társulatok, testületek egyletek s köröknek külön zászló készítési osztályokat 

gj mely saját Aühímzö intézettel és műhelyekkel van egybekapcsoIva, m ^ w g ^ W 
1 ezüsttel művésziesen hímzett vagy festett: egyházi, iskolai, ™ i * ^ W } ^ * P * * & 

ipartestületi, dalegyleti, tűzoltó, bányász, n á d a s o n , lovesz, temetkezési stb. zászlók 
és lobogók az egyszerűtől kezdve a legdíszesebb kivitelben kesziilnek. 

Rajzokat, mintákat és részletes költségelőirányzatokat készséggel küldünk. 
Egyházi ruhák és felszerelvényekről külön árjegyzékkel szolgálunk. Cl80.) 2—4. 

] Legolcsóbb, bevásárlási forrás! | 
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Uj üzlet megnyitás. 
X a x x s s a t i g O - y x x l e i é s t á r s á n á l 

DEBRICZ1N, 
Nagy-Hatvaii-nt€sa 1098. mám alatt, 

az „iparos ifjak önképző körével" szemben Hoehfelder háznál 
3XLix3Ld.e33.ao.exn.-u. 

§gáraz? por- és olajba törött 
KÉSZ FESTÉKEK, 
valamint a legjobb minőségű szobapadló és mindennemű 

másféle lackok. 
Legfinoma"bl3 gazdasági kocsikextócs, 

bőrzsir, halzsir, mindennemű GÉFOLAJ.' 

LEGFINOMABB PETROLEUM. 
TP/tma^Alr 8g7szóval asztalos, mázolok, szota festők, 
£ i C S e i e K | p bádogos, szíjgyártók és gazdasági czikkek 

M ^ ^ € B l « ^ » l B l B (176) 3-4 

b e v á s á r l á s i f o r r á s a . 

Legolcsóbb, bevásárlási forrás! [j 
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400/895. gtsz. 

HIRDETMÉNY. 
Szatmárnémeti szab. kir. város a Szabályrendelete 

értelmében két részre osztott beles külterületen gyakorolt 
kéményseprésre — 1896. évi Január hó 1-től számitott 
hat évre -— pályázatot hirdet oly módon, hogy az erre 
vonatkozó kérvény, mely erkölcsi és szakképzettséget ki­
mutató igazolványnyal, valamint 100 frt biztosítékkal 
fölszerelendő, f. év J n l i u s 31-ig S z a t m á r n é m e t i 
i z a b a d k i r . v á r o s t e k i n t e t e s T a n á c s á h o z 
o z i m e z v e b e a d a n d ó . 

Erről az érdeklődők oly kijelentéssel helyeztetnek; 
tudomásba, hogy a netalán szükséges felvilágosítás és 
Szabályrendelet kinyerése végett az illetők a levélváltás­
hoz megkívántató posta-bélyeg megküldése mellett alant­
irt hivatalához fordulhatnak. 

Kelt Szatmárnémetiben, 1895. Június 25. 

Oravec^ János 
(190.) 1—1. gazdasági tanácsos. 

Űj"!.. F ü r d ő - z ó n a - d í j s z a b á-*-i 
Gmk 1,2, 3f4,.5 koronás szobák, mely árban a kiszolgálás is 
benfoglaltatik,A főévad csak 7 hét (jul. 1-től aug. 20-ig; 
M$.? és..utőévadban csak fél árak fizettetnek. Ki egy 
szobát béreiaxegész évadra, afőévadban is fél-
ij&fizet, s szobáját legkevesebb 4 heti tartóz­
kodás után, másnak is átengedheti, Egy ,1 
koronás szoba pl. egy rend. felszerelt 
ágygyal 69, szolgálattal 150 napra 
37fefc5Q kr, (75.korona). Ezt 
egymásután, ketten használva, ^ v 
egyénként 18 frt 75 krt J^H^ 

Köz­
vetlen 

gyorsvonati 
összekötttetés 

Budapestről Ruttkán 
és Galanthán át, Bécs­

ből Pozsonyon és Oderbergen 
át, Kassáról, Oderbergröl. Zsolna 

vasúti állomásról(14 kilométer) omnibus 
vagy breakenegy óra-alatt, személyenként 

50 kr. vitelbér. Állandó posta és távírda. Elra­
gadó vidék, a magyar vale dí.Gbrtína, gyönyörű kirán­

dulásokközpontja. Sok szórakozás* 35C.fokuvas- éstím-
SÓtartalmu közömbös héVVÍZ. Magaslati gyógyhely, 420 m. 

Massage és villanyozás, Oertel-féle terepgyógvmód, kád- és nagy 
medenczefürdők, saját vaslápfürdök, szénsavas vasas ivóforrások. 

Egyenesítő vizgyógymód. Valamennyi ár mérsékelt. Kényelem, rend és jó-étkezésért az igazgatóság 
szavatol. — így Kitorozott rendes ágyneművel ellátott szók heti ára- szolgálattal clb'évadtoiilfrtTSkr, 

QWFlVRlRIEGHRISTOgLE 
A gyárjegy 

ós a teljes 
név 

Kezeskednek 
gjártmánvaink valódiságáért. 

illustrált katalagusok 
ingyen és bérmentve . 

CHRISTÖFLE-EVOESZKOZOK 
fehér fémen ezüstölve, valamint minden nemű 

K f T a s z t a l i e s z k ö z ö k , "^pji 
Különleges czikkek szállodák, vendéglők, ház­
tartások, valamint szekrénykék, menyasszonyi 

kelengyék stb. 

CHRIST0F1E « CIE, WIEN, I. 

Legmagasabb 
k i t ü n t e t é s e k 

minden 
világkiállításon. 

_ 28 kai L1009 D öl 
41 i\j osztású §zán*ó-
I f i i i a £ évi október 
l i hó l-jétől liat évre 
U haszonbérbe kiadó. 

— Bővebb felvilágo-
sitással szolgál a lap 

kiadóhivatala, 
(179/) 3~? 

Férfi Chiffon ingek 
a,hiri®?es SCMOLL-féle CMffonból 

1 frt 90, 2 frt.20, 2 frt 60 kr. 

Gallérok, kézelők, nyakkendők. 
Harisnyák, keztytlk. 

NélBLOUSÖK. 
Kész mosó gjermeknibácikáL 

BRASSÓI POSZTÓK, 
Tricet, PeruTien-és Deskm 

fflBÍ lUB F i 
(87.) 

\ Pel ijöifkis! 
I KESERŰ VIZE SZEGEDEN. 
J K a p h a t ó : 

Kontsek Gézánál, 
Detaczen, Kossttth-utcza, 

A következő betegségeknél u to l é rhe t -
l e n n e k b i z o n y u l t és s i k e r r e l 
h a s z n á l t a t i k ; mint gyomorbajok-

I S nálj köszvény, erős csonthasogatás, 
^ az inak felzsugorodása, tulságos 

elhízás, szivszorulás, étvágytalan­
ság, belső daganatok, hideglelés, 
makacs hasmenés, vérhányás, sár­
gaság, máj- és lépdaganat, gyomor­
görcs, noi betegségek és fekélyek ellen, 
amit számtalan köszönő- és elismérő-

levelek bizonyítanak. 
E bámulatos gyógyhatású viz ára 1 

üvegnek 3 0 k r . (169)5-25 
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